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Общекультурные  и межкультурные 
аспекты отслеживания динамики  
межкультурного коммуникативного 

развития  



ПРЕДМЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ 
ФГОС 2008 г.  

ЗНАНИЙ 

НАВЫКОВ 

УМЕНИЙ ОПЫТ 
 РЕШЕНИЯ ПРОБЛЕМ 

+++++ 

РЕЗУЛЬТАТЫ 
ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

ОПЫТ 
ТВОРЧЕСКОЙ 
ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

+++++ 

УСВОЕНИЕ 
ОБУЧАЕМЫМИ  

 КОНКРЕТНЫХ ЭЛЕМЕНТОВ  
СОЦИАЛЬНОГО ОПЫТА  

В  РАМКАХ КОНКРЕТНОГО ПРЕДМЕТА 
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WRITINGS  

ESSAYS  

ARTICLES 

DECLARATIONS 

• WHAT DO RUSSIAN AND 
BRITISH FOLKLORE HAVE IN 
COMMON? 
• WEDDING TRADITIONS IN 
GREAT BRITAIN RUSSIA  AND 
KHAKASIA 
• LINGUISTIC AND CULTURAL 
DIVERSITY IN THE WORLD, IS 
IT A BARRIER TO 
COMMUNICATION OR A 
SOURCE OF MUTUAL 
ENRICHMENT AND 
UNDERSTANDING? 
• LIFE IN THE 21ST CENTURY.  
WHO CAN COPE WITH IT? 
• RUSSIA   IN THE 21ST 
CENTURY: MY HOPES AND MY 
FEARS 
• DZERZHINSK, A CULTURAL 
CENTER AND/OR A CHEMICAL 
BOMB  
• WHAT IS BUSINESS AS A 
STYLE OF LIFE? 
•  THE EARTH’S DECLARATION 
ON HER RIGHTS  

• CAN  WE LIVE  WITHOUT 
TODAY’S WORLD OF FASHION 
AND CAN THIS WORLD LIVE 
WITHOUT US? 
• GOOD TEACHERS CHANGE 
THEIR STUDENTS’ LIVES & 
GOOD STUDENTS CHANGE 
THEIR TEACHERS’ LIVES 
• COULD NEW TECHNOLOGICAL   
ADVANCES DESTROY PAINTING 
AS A HUMAN ACTIVITY IN THE 
21ST CENTURY? 
• SCIENCE AND TECHNOLOGY, 
ARE THEY A BLESSING OR A 
CURSE? 
• ECOCIDE IN THE WORLD …
WHAT CAN BE DONE  TO 
PREVENT ECO-
CATASTROPHIES? 
• WE EAT TO LIVE OR LIVE TO 
EAT? 
• HAVE  CONTEMPORARY 
PEOPLE  LOST THEIR ABILITY TO 
ENJOY CLASSICAL 
MUSIC ? 

© НИЦ «Еврошкола»,  
© В.В.Сафонова 
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PRESENTERS OF THEIR OWN 
CULTURE(S)  

& CULTURAL GUIDES TO THEM 
V.V.SAFONOVA, 1991,1996 

PEACE-MAKERS & 
DEMOCRATIC VALUES 

SUPPORTERS 
V.V.SAFONOVA, 1991,1996 

CULTURE EXPLORERS  
& INTERPRETERS 

 OF NON-NATIVE CULTURAL 
COMMUNITIES 

V.V.SAFONOVA, 1991,1996 

MODERN “WARRIORS” 
FINGTING AGAINST 
COMMUNICATIVE 

AGGRESSIVENESS 
& CULTURAL VALDALISM 

V.V.SAFONOVA, 1997 

YOUNG 
PEOPLE  

AS  
CULTURAL 
MEDIATORS 

DEVELOPERS 
 OF THE INTERNET 
INTERCULTURAL 

ETIQUETTE 
V.V.SAFONOVA,2008 

DEVELOPERS OF  INTERCULTURAL LINKS & 
ACTIVE PATICIPANTS IN MULTICULTURAL 

FORUMS 
V.V.SAFONOVA,2008 

AMATEUR TRANSLATORS 
OR INTERPRETERS 
V.V.SAFONOVA,2008 

CREATIVE  
BILINGUAL WRITERS 
V.V.SAFONOVA,2008 

© НИЦ «Еврошкола»,  
© В.В.Сафонова 

BILINGUAL / TRILINGUAL 

LIFE-LONG MULTICULTURAL LEARNER 



© НИЦ «Еврошкола», © В.В.Сафонова 

ЯЗЫКОВОЙ ПОРТФЕЛЬ: ДОСЬЕ  

ДОСЬЕ 

КОНКУРСНЫ/ОЛИМПИАДЫ 
☼ НАГРАДЫ    ☼ ДИПЛОМЫ ☼ СЕРТИФИКАТЫ 

ОБРАЗЦЫ 
ВЫПОЛНЕНИЯ 

ПИСЬМЕННЫХ  ЗАДАНИЙ 
АУДИООБРАЗЦЫ 
ВЫПОЛНЕНИЯ 

УСТНЫХ   ЗАДАНИЙ 
+/-  ИХ ФОНОГРАММЫ 

ТВОРЧЕСТВО 

НА 

АНГЛИЙСКОМ 

ЯЗЫКЕ 

СОЧИНЕНИЯ 
ЭССЕ 

МОНОЛОГИ 

СТАТЬИ  

ВИДЕОФРАГМЕ
НТЫ 

ИЗ ТЕАТРАЛЬНЫХ
 

ПОСТАНОВОК  НА АЯ 
СОБСТВЕННОЕ 

РЕЧЕТВОРЧЕСТВО НА АЯ 
☼ СКАЗКИ ☼ СТИХИ  ☼  РАССКАЗЫ 

ДИАЛОГИ 
ВЫРАЗИТЕЛЬНОЕ 

ЧТЕНИЕ  ХТ 
РЕФЕРАТЫ &  И КУРСОВЫЕ  РАБОТЫ ☼ НА АЯ  ☼ НА РЯ (НО С  ОБОБЩЕНИЕМ  ИЗУЧЕННОГО  

АНГЛОЯЗЫЧНОГО МАТЕРИАЛА) 

        ПЕРЕВОДНЫЕ РАБОТЫ 

☼ ИНДИВИДУАЛЬНЫЕ 
☼ ГРУППОВЫЕ ☼ ШКОЛЬНЫЕ 

☼ НАЦИОНАЛЬНЫЕ 
☼ МЕЖДУНАРОДНЫЕ 

ИНТЕРНЕТ-
ПРОЕКТЫ 

ВИДЕО -ПРОЕКТЫ CD 
 ПРОЕКТЫ 

ЖУРНАЛЬНЫЕ & 
КНИЖНЫЕ 
ПРОЕКТЫ 

☼ ИСТОРИЧЕСКАЯ 
☼ СОЦИОЛОГИЧЕСКАЯ 

☼ ЛИТЕРАТУРОВЕДЕСКАЯ 

☼ ИСКУСТВОВЕДЧЕСКАЯ 
☼ ЖУРНАЛИСТКАЯ 

☼ КУЛЬТУРОВЕДЧЕСКАЯ 
☼ СТРАНОВЕДЧЕСКАЯ 
☼ КРАЕВЕДЧЕСКАЯ  ☼ ОБЩЕФИЛОЛОГИЧЕСКАЯ 

☼ ЛИНГВИСТИЧЕСКАЯ 
ЛЕКСИЧЕСКАЯ 

ГРАММАТИЧЕСКАЯ 
☼ КОММУНИКАТИВНО-ПРАГМАТИЧЕСКАЯ 

Н   А   П   Р   А   В    Л    Е   Н   Н   О   С   Т   Ь    ПРОЕКТА     

ПРОЕКТЫ 



On a dark October evening 
When the wind and leaves cry 
I always think, where I have been? 
And especially who am I? 
On a sunny January morning 
When the streets and trees are white 
I always think, where I am going? 
And especially who am I? 
In Spring, when April comes 
I always think, what I will become? 

And especially who am I? 
On a shiny summer day 
When everything is fun 
I always think, why I am like I am? 
And especially who am I? 
When my pen is out of ink 
And I’m ending my rhyme 
I try to understand why I always 
think? 
And especially who am I? 

WHO AM I? 

Olga Zhabina, Chelyabinsk, Lycee 93 



■    ЦЕЛЕСООБРАЗНОСТЬ ВЫБОРА  ТЕХ ИЛИ ИНЫХ КОМПОНЕНТОВ  
ИНОЯЗЫЧНОЙ КОММУНИКАТИВНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ КАК ОБЪЕКТОВ 
КОНТРОЛЯ, ПЕДАГОГИЧЕСКОГО ИЗМЕРЕНИЯ В ПРОЦЕССЕ  ИХ РАЗВИТИЯ У 
ЧЕЛОВЕКА НА РАЗНЫХ СТУПЕНИЯ ЯЗЫКОВОГО ОБРАЗОВАНИЯ 

■    ОПРЕДЕЛЕНИЕ ЗАДАЧ, СОДЕРЖАНИЯ И МЕСТА КОММУНИКАТИВНО-
ОРИЕНТИРОВАННОГО ТЕСТИРОВАНИЯ В СИСТЕМЕ НЕПРЕРЫВНОГО 
ЯЗЫКОВОГО ОБРАЗОВАНИЯ И СПОСОБЫ ПРЕДОТВРАЩЕНИЯ     
«МЕТОДИЧЕСКИХ СБОЕВ» В КОММУНИКАТИВО-ОРИЕНТИРОВАННОМ 
ТЕСТИРОВАНИИ 

■     ЦЕЛЕСООБРАЗНОСТЬ ВЫБОР АДЕКВАТНОГОСПОСОБА И ИНСТРУМЕНТА 
ПЕДАГОГИЧЕСКОГО ИЗМЕРЕНИЯ ИНОЯЗЫЧНОЙ / ДВУЯЗЫЧНОЙ / 
МНОГОЯЗЫЧНОЙ КОММУНИКАТИВНОЙ КОМПЕТЕНЦИЯ 

■   ПОИСКИ ОПТИМАЛЬНОЙ МОДЕЛИ ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ КОНТРОЛЯ И 
САМОКОНТРОЛЯ  В СИСТЕМЕ НЕПРЕРЫВНОГО ЯЗЫКОЗНАНИЯ И УЧЕБНО-
МЕТОДИЧЕСКОГО ЕЕ ОБЕСПЕЧЕНИЯ 

■    ПОСТРОЕНИЯ ВАРИАТИВНЫХ МОДЕЛЕЙ ПЕДАГОГИЧЕСКОГО ИЗМЕРЕНИЯ 
УРОВНЯ ИНОЯЗЫЧНОЙ КОММУНИКАТИВНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ ДЛЯ ОБЩЕНИЯ  
ЧЕЛОВЕКА В МОНОКУЛЬТУРНОЙ / БИКУЛЬТУРНОЙ / ПОЛИКУЛЬТУРНОЙ  
ЯЗЫКОВОЙ СРЕДЕ 



ИНОЯЗЫЧНАЯ КОММУНИКАТИВНАЯ КОМПЕТЕНЦИЯ 
/ ИКК/ 

ИКК ЯЗЫКОВАЯ 

СОЦИОКУЛЬТУРНАЯ КОМПЕНСАТОРНАЯ 

РЕЧЕВАЯ 

САМООБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ  

☼ А1 ☼ A2 ☼В1☼В2 ☼С1☼ С2☼ 

КУЛЬТУРНАЯ  СРЕДА ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ИКК 

МОНОКУЛЬТУРНАЯ БИКУЛЬТУРНАЯ ПОЛИКУЛЬТУРНАЯ 

ИНФОРМАЦИОННО- 
КОММУНИКАЦИОННАЯ  



«Под уровнем владения языком понимается степень 
сформированности коммуникативной компетенции, 
позволяющая решать на иностранном языке 
экстралингвистические задачи общения в соответствии с 
условиями коммуникации и с использованием необходимых 
для этого языковых знаний, речевых навыков и умений» (Э.Г. 
Азимов и А.Н. Щукин, 1999, с. 376) 

«Под уровнем иноязычной коммуникативной компетенции 
следует понимать один из специально выделенных уровней 
коммуникативного владения человеком языком, для которого 
характерны строго определённые характеристики языкового, 
речевого и социокультурного поведения человека, что 
позволяет однозначно отличать этот уровень от других 
уровней владения языком как средством общения и 
познания в рамках некой методической классификации 
уровней» (В.В. Сафонова Коммуникативная компетенция: современные 
подходы к многоуровневому описанию в методических целях// О чём спорят в 
языковой педагогике, 2004, с 63) 
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ЯЗЫКОВЫЕ +/- 
ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЕ 

ПОРТФЕЛИ 



(1)   УКРЕПЛЕНИЯ КОММУНИКАТИВНО-ОРИЕНТИРОВАННОЙ ТЕСТОЛОГИИ   
КАК  НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКОЙ ОБЛАСТИ  В ЯЗЫКОВОЙ ПЕДАГОГИКЕ;  

КОММУНИКАТИВНО-ОРИЕНТИРОВАННЫЙ ЭКЗАМЕН  
 КАК  СТИМУЛ ДЛЯ: 

(2) ВОВЛЕЧЕНИЯ РОССИЙСКОГО ПЕДАГОГИЧЕСКОГО СООБЩЕСТВА В ОБ- 
СУЖДЕНИЕ ПРОБЛЕМ КАЧЕСТВА КОНТРОЛЬНО-ИЗМЕРИТЕЛЬНЫХ 
 МАТЕРИАЛОВ ;  

(3) ПОСТАНОВКИ ВОПРОСА И НАЧАЛА РАЗРАБОТКИ СИСТЕМЫ  
НЕЗАВИСИМОЙ ЭКСПЕРТИЗЫ КАЧЕСТВА ЯЗЫКОВОГО ОБРАЗОВАНИЯ ;  

(4) РАЗРАБОТКИ ЭКСПЕРТНЫХ МЕТОДИК И ТЕХНОЛОГИЙ  
ОЦЕНКИ КАЧЕСТВА РЕЧЕВЫХ ПРОДУКТОВ ПО ГОВОРЕНИЮ И ПИСЬМУ ;  



(5 ) НАЧАЛА ПЛАНОМЕРНОЙ ВУЗОВСКОЙ ПОДГОТОВКИ  СПЕЦИАЛИСТОВ  
В ОБЛАСТИ ТЕСТИРОВАНИЯ (ВКЛЮЧАЯ СПЕЦИАЛИСТОВ ПО ПСИХО- 
МЕТРИИ) И ,СООТВЕТСТВЕННО, ПОЯВЛЕНИЯ НОВЫХ СПЕЦИАЛИЗАЦИЙ   
И СПЕЦИАЛЬНОСТЕЙ В ВУЗЕ;  

(7)  ПОСТАНОВКИ ВОПРОСА ОБ ЭТИЧЕСКИХ ПРОБЛЕМАХ  ТЕСТИРОВАНИЯ, 
 КАК СОЦИАЛЬНО-ПЕДАГОГИЧЕСКОГО, ТАК И МЕТОДИЧЕСКОГО 
  И ИНФОРМАЦИОННО-ТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО ЯВЛЕНИЯ.  

(6)  ВНЕСЕНИЕ ИЗМЕНЕНИЙ В СОСТАВ УМК ПО ИЯ, РАСШИРЕНИЯ ЖАНР- 
ВОГО РАЗНООБРАЗИЯ МЕТОДИЧЕСКИХ ПРОДУКТОВ (УЧЕБНЫХ ПРОГРАММ, 
УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЙ И УЧЕБНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ; 



  (1) ОТРЫВ ОТ РЕАЛЬНОЙ КОММУНИКАТИВНОЙ И КОММУНИКАТИВНО- 
КОГНИТИВНОЙ ПРАКТИКИ  ЧЕЛОВЕКА В  ЭРУ  ИНТЕРНЕТА;  

(2) НАЛИЧИЕ ПСЕВДОКОММУНИКАТИВНОСТИ  
У ЦЕЛОГО РЯДА КОНТРОЛЬНО-ИЗМЕРИТЕЛЬНЫХ МАТЕРИАЛОВ; 

(3) ОТСУТСТВИЕ НАДЕЖНЫХ МЕХАНИЗМОВ ОБЕСПЕЧЕНИЯ  КАЧЕСТ 
 -ВА КОНТРОЛЬНО-ИЗМЕРИТЕЛЬНЫХ МАТЕРИАЛОВ  И НАЛИЧИЕ  
 ВОЗМОЖНЫХ СБОЕВ  В ЭКСПЕРТИЗЕ ПРИ ИХ ПРЕДВАРИТЕЛЬНОЙ 
 ОЦЕНКЕ;  



4) НАВЯЗЫВАНИЕ СТАТИЧЕСКИХ ИЛЛЮЗИЙ И ИЛЛЮЗОРНЫХ  
ОЦЕНОК РЕЗУЛЬТАТОВ  ЕГЭ, ВПЛОТЬ ДО ПЕДАГОГИЧЕСКОГО / МЕТО- 
ДИЧЕСКОГО ПИАРА;  

(5) ИГНОРИРОВАНИЕ НАЛИЧИЯ СОЦИОКУЛЬТУРНОГО ФОНА ОБЩЕ- 
НИЯ В ИНОЯЗЫЧНОЙ СРЕДЕ ;  

6 )ОГРАНИЧЕНИЕ ОБЪЕКТОВ КОНТРОЛЯ ПРЕИМУЩЕСТВЕННО ТРЕЧЕВОЙ 
И ЯЗЫКОВОЙ КОМПЕТЕНЦИЯМИ ;  

(7)   НЕДОСТАТОЧНАЯ ГИБКОСТЬ ПРОГРАММНОГО КОМПЬЮТЕРНОГО  
(8)   ОБЕСПЕЧЕНИЯ  КОММУНИКАТИВНО-ОРИЕНТИРОВАННОГО 
 ТЕСТИРОВАНИЯ  



В ТЕСТОВЫХ ЗАДАНИЯХ  
НАБЛЮДАЕТСЯ 

ОТРЫВ ОТ РЕАЛЬНОЙ  
КОММУНИКАТИВНОЙ  
И КОММУНИКАТИВНО- 

КОГНИТИВНОЙ ПРАКТИКИ 
 СОВРЕМЕННОГО ЧЕЛОВЕКА,  

НАЛИЧИЕ  
ЖИЗНЕННО  
НЕВОСТРЕБО- 
ВАННЫХ 
СИТУАЦИЙ 
 ОБЩЕНИЯ  

ИСПОЛЬЗОВАНИИ  
КОММУНИКАТИВНО 
НЕАДЕКВАТНЫХ  
РЕЙТИНГОВЫХ  
СХЕМ  / ШКАЛ  
ОЦЕНИВАНИЯ  
РЕЧЕВЫХ 

 ПРОДУКТОВ  
И ДЕЙСТВИЙ 

ИГНОРИРОВАНИЕ  
ЖИЗНЕННОГО ОПЫТА  

ВОЗРАСТНЫХ  
И ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ 

 ХАРАКТЕРИСТИК  
 ИСПЫТУЕМОГО 

ОТСУТСТВИЕ  
ОРИЕНТАЦИЙ 
НА ОБЩЕНИЕ 

 В СЕТИ  
ИНТЕРНЕТ,  

ЕГО СПЕЦИФИКУ  
И ВЛИЯНИЕ НА 
МК ОБЩЕНИЕ 

ОТСУТСТВИИ  КИМов  
ДЛЯ ОЦЕНКИ БИЛИНГВАЛЬНОЙ  

КОММУНИКАТИВНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ 

СТИМУЛИРОВАНИЕ   
    К ВЫПОЛНЕНИЮ 
 ТЕСТИРУЕМЫМИ 
ВЫПОЛНЕНИЕ 

 КОММУНИКАТИВНО 
 НЕАДЕКВАТНЫХ 

И/ИЛИ 
ЭТИЧЕСКИ  

НЕОПРАВДАННЫХ 
ДЕЙСТВИЙ 
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